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UPOZORNENIE 

výroby, sú opísané v aktuálnych servisných pokynoch, ktoré distribuuje technický 
 

 

Revízia Dátum Aktualizované strany Komentár Autor 

1,0 2018-02-14 n/a 
Prvé vydanie iba 

v anglickom jazyku 
 

2,0 2018-08-07 prepracovanie 
strán 

Prvé vydanie v nemeckom 
jazyku 

 

3.0 2020-11-25 
Titulný list, kap.1.2.1, kap. 

1.3.3, kap. 1.4 
Opis produktu zmenený  

4.0 2021-05-25  
grafickú úpravu (MDR) 

MB 

5.0 2022-04-26 44, 45 Obrázok bol aktualizovaný ML 
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VAROVANIE! 

Na 
 

 

VAROVANIE! 

výrobcu obsiahnutými v sprievodných dokumentoch.  

rizovaný 

 

 

 

 

UPOZORNENIE 

upozornenia v nich 
obsiahnuté. 

výrazný vplyv na obsluhu. 
su na tu opísanom zariadení smie 

KG, 
 

hnuté. 
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UPOZORNENIE 

 

je dovolené. 

 

UPOZORNENIE 

zdravotníckych pomôckach sa musia výrobcovi a 
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1  

1.1 Úvod 

so 
zariadením PROGNOST B. 
 

  
 

1.2 Opis 

Mechanika pre diagnostické röntgenové systémy PROGNOST B pozostáva z pevného (stacionárneho), 

stojana 
 

 

 

 
 

panel s ovládacími prvkami). 
 

nemoc  
 

 
 

 
 
Funkcie Autotracking: 
Automaticky sa pres

bí aj 

 

 
sa 

 
 

1.2.1 Vyhotovenia  

PROGNOST B, mechanika pre röntgenový systém na základnú diagnostiku   7014-9-0001   
 
Vyhotovenie dosky stola: 

Materiál D  Farba dosky stola 
Kompozitný 

materiál 
230 cm 80,5 cm biela 
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•   

• Meracia komora (Ionizácia alebo Solid State) 
• Buckyho clona  
•  
•  
• Röntgenový generátor 
 

 
•  m 
•  m 
• Nástenné uchytenie pre pult 
•  

•  
•  

•  
 

 
•  
• -Fi  

 

1.2.2 Systémové predpoklady hardvéru a siete 

PROGNOST B 
  

 

1.2.3  

UPOZORNENIE 

PROGNOST B 
 

 
PROGNOST B.  

 
Kontaktné informácie osôb, ktoré sú kvalifikované na vykonávani

 
 

PROTEC GmbH & Co. KG 
In den Dorfwiesen 14, 71720 Oberstenfeld 

Germany 
Telefón: +49 (0) 7062  92 55 0 

Fax: +49 (0) 7062  92 55 60 
E-mail: protec@protec-med.com 
Internet: www.protec-med.com 

 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:protec@protec-med.com
http://www.protec-med.com/
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1.2.3.1  

UPOZORNENIE 

 

PROGNOST B  kg (bez röntgenového generátora a bez komponentov 
röntgenu). 

 

 

1.3 Parametre 

1.3.1  

• 
pravú stranu stola pre pacientov 

•  
• 

 
•  cm  87,5 cm) 
• Plávajúco ulo  
• Farba dosky stola biela 

• Magnetická brzda dosky stola na jednoduché polohovanie pacienta 
•  
•  

•  
•  

• -
 

• 
 

• 
metra 

•  
• Ovládacie prvky na povelovom ramene sú umiestnené na dosah ruky a jednoducho sa aktivujú 
• 

no  

•  
• 

 

Bucky 

1.3.2  

•  
• Podlahová mont  

•  
• 

 
• alebo Grid Entity (analógový alebo digitálny) 

1.3.3 Komponenty produktu 

PROGNOST B je mechanika pre röntgenové systémy na základnú diagnostiku, ktoré pozostávajú z 
nasledujúcich systémových komponentov: 
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•  
• 

lampy, 
•  
• EC box 
• a konzola 

1.4  

Mechanika röntgenového systému PROGNOST B j

snímkovaní v humánnej medicíne. 

1.5  

röntgenových systémov. 
 
Ako komponenty diagnostických röntgenových systémov v humánnej medicíne prispievajú ku 

röntgenových snímok na posúdenie nálezov alebo na upresnenie nálezov ako základ pre rozhodnutia o 
 

1.6 -é) skupina(-y) pacientov 

ske röntgenové snímkovanie.  

stavu pacienta. 

1.7 Diagnostikované chorobné stavy 

Mechaniky röntgenových systémov nemajú ako samostatné produkty funkciu na diagnostikovanie, 
 

1.8 Indikácie a kontraindikácie 

 
cie a kontraindikácie, ak sa posudzujú samostatne. 

1.9  

ifikovaní 

prevádzky, ako aj do prípustného spájania s inými zdravotníckymi pomôckami, predmetmi a 
 

 
medicínsko-
medicínsky personál. 

1.10 Vyhlásenie o zhode 

 

avky nariadenia (EÚ) 2017/745 Európskeho parlamentu a Rady 
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2  

UPOZORNENIE 
 

xxx 

 

POZOR! 
 

xxx 

 

VAROVANIE! 
poranenia osôb. 

xxx 
 

VAROVANIE! 
Varovanie pred rádioaktívnymi látkami alebo ionizujúcimi 

poranenia osôb. xxx 
 

zákazníckym servisom. 
 

UPOZORNENIE 

 

 

UPOZORNENIE 

preberacieho protokolu PROTEC FB-04-07A4. 

 

UPOZORNENIE 

Uvedenie produktu PROGNOST B 

 

 

POZOR! 

to, aby sa produkt PROGNOST B riadne uviedol do prevádzky. Obsluhu 

personál. V tejto súvislosti je zaistená obsluha prostredníctvom 

 (USB, CD alebo DVD). 
Tieto informácie platia v celom rozsahu ako príloha k tomuto návodu na 
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UPOZORNENIE 

 

 

2.1  

2.1.1 Predpoklady pre prevádzku 

VAROVANIE! 

Produkt PROGNOST B je zariadením s triedou 
60601-1). 
Aby sa zabránilo riziku zásahu elektrickým prúdom, smie sa toto zariadenie 

 
Napájanie napätím pre PROGNOST B systému sa vytvorí priamym pripojením 
na röntgenový generátor alebo na napájaciu skrinku a tam sa pevne pripojí. 

prípojkami pre 230 V 50/60Hz. 

(pozri technický opis röntgenového generátora). 

 

priamo prostredníctvom zapnutia röntgenového generátora alebo 

elektrické napätia z röntgenového systému, vypnite pripojený röntgenový 
generátor, resp. napájaciu skrinku. 

2.1.2 Prevádzka zariadenia 

servis  

2.1.2.1 Druhy prevádzky 

. 

2.1.3 Obsluhujúci personál 

UPOZORNENIE 

 

 

UPOZORNENIE 
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2.1.4  

VAROVANIE! 

PROGNOST B nenachádzali osoby ani predmety v zjavne 

 

 

              

 
 

2.1.5 Ochrana proti výbuchu 

Produkt PROGNOST  prostrediach ohrozených výbuchom.  

2.1.6 Vzájomné pôsobenie s inými zariadeniami 

Vzájomné pôsobenia s inými zariadeniami nie sú známe.  

2.1.7  

POZOR! 

chybnému spôsobu prevádzky. 

 

POZOR! 

prevádzky. Ak je napriek tomu 

správne. 
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UPOZORNENIE 

 

nasmerovanie zariadenia. 

 

(napr. kliniky, chirurgické centrá, praxe fyziológie ...). 
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3  

3.1  

Zapnutie a vypnutie produktu PROGNOST B sa realizuje prostredníctvom mini konzoly (pri zapnutom 
EC boxe). 

 
 

3.2  produktu PROGNOST B 

PROGNOST B 
 

 

komponentmi röntgenu).  
 

3.2.1 Spí  

 

 
  

A Zapnutie produktu PROGNOST B 

B Vypnutie produktu PROGNOST B 

C 
 pohyb nahor 

D 
 pohyb nadol 

A 

B 

C 

D 
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3.2.2  

 

 

3.2.3  

 

 

3.2.4  
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3.2.5  

obsluhy röntgenu.  
a konzole.  

 
 

POZOR! 

 
Iba vypnutím (alebo odpojením) EC boxu je PROGNOST B kompletne 
odpojený od elektrickej siete. 

 

3.3 Ovládacie prvky a indikácie produktu PROGNOST B 

3.3.1 Ovládacia jednotka 

 

   
 
 

1 

2 

3 

4 

7 

5 

6 

3 

4 

8 
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1. 
aktivovaný 

2. 
 

3.  
4.  
5.  
6.  
7. 

 
8. Ovládacie oblúkové rameno pre obsluhujúcu osobu 
 
Obsluha sa realizu  

 
P  
 

3.3.2 Dotyková obrazovka 

UPOZORNENIE 

Iné symboly v softvéri PROTEC CONAXX Touch2 v stacionárnych röntgenových 
).   

 
Nasmerovanie displeja sa zmení automaticky s rotáciou jednotky röntgenovej lampy:  

 

1) Farby ikon na dotykovej obrazovke sú definované takto: 

 
aktivovaná 

Modrá: Funkcia ikony je aktivovaná 

 

2)  

prípade potreby do smeru k stenovému stojanu. Symbol  
Autotracking stenového stojanu.  
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Ak 

. Okrem toho sa 
a röntgenovej kazety Bucky stenového 

stojana a je aktivovaný Autotracking. 

3)  

 

 a vykonajú sa nasledujúce akcie: 
1.  
2.   
3. 

lampy nenach

prosím, do tejto oblasti.  
 

4)  

  na jeho vypnutie. Pohyb 

 

 

5)  

 

6) Menu konfigurácie:  

pre podrobný návod. 

VAROVANIE! 

 

ohrozeniu pacientov, obsluhujúcej osoby a tretích osôb. 
 



V5.0_2022-04-26  5014-0-1014 

 

 PROTEC GmbH & Co. KG, In den Dorfwiesen 14, 71720 Oberstenfeld, Germany 23 z 52 

 

3.4  

 
 

Poz. 1 
 

Poz. 2  
Poz. 3  
Poz. 4 

 
 

UPOZORNENIE 

 

 

1 

2 

3 

4 
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4  

4.1  

pacientom, dezinfikovali pred 
.2). 

4.2 Obsluha produktu PROGNOST B 

4.2.1 Snímkovanie na stole röntgenového systému 

4.2.1.1 Umiestnenie pacienta na dosku stola/zostúpenie pacienta z dosky stola 

• 
na povrch stola. 

• Nasadnutie a zosadnutie pacienta: 
o  
o i. 

4.2.1.2 

alebo Grid Entity 

• 
dotykovom displeji (pozri kapitolu 3.3.2 Dotyková 

obrazovka). 
• 

 
 

• 

iu lampy. 

4.2.1.3  

• 
röntgenovej kazety Bucky. 

• enovej kazety Bucky, Grid Entity. 
• 

 
•  

• 

 
• Upínací  
•  

4.2.1.4 Nastavenie vzdialenosti medzi ohniskom a filmom (SID) 

• 
 

•  
ádacom poli (pozri kapitolu 3.3.1 Ovládacia jednotka)  

•  
röntgenovej lampy sleduje pohyb a zastaví pri definovanej vzdialenosti SID. 

4.2.1.5  

• Zapni
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• 

 

4.2.1.6 Príprava snímkovania / vybavenie snímkovania 

• skom 
rozhraní softvéru (digitálna priama rádiografia) alebo na ovládacom paneli generátora (analógová 
rádiografia). Prekontrolujte miesto snímkovania (pod stolom, na stole) a parametre röntgenu, v 

ím ovládacích prvkov pre prípravu 
snímkovania/vybavenie snímkovania. 

4.2.1.7 Snímkovanie na doske stola 

•  
• 

filmom (SID). 
• 

 

•  
• tektora. Nastavenie 

 

•  röntgenového 
systému pre snímky na stole). 

• 
 

4.2.1.8 ne) 

• 1. krok:  
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• 2. krok: 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

• 3. krok:  

 
 

• 4. krok:  
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• 5. krok: 
priamo na paneli  

 
  

UPOZORNENIE 

iba   

 
 

V tomto p  

 

4.2.2  

4.2.2.1  

iba 
 

 
 

 
 

4.2.2.2 

 

•  

•  
•   
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4.2.2.3 Nastavenie vzdialenosti medzi ohniskom a filmom (SID) 

UPOZORNENIE 

zmeranie SID pri  

 
• 

aktu  

4.2.2.4  

• 
 

• Jednotku röntgenového 

röntgenovej kazety Bucky. 

• prestavenie jednotky 
 

• 
 

• 
Nastavenie sa 

 

4.2.2.5 Príprava snímkovania / vybavenie snímkovania 

• 
 

• 
 

 

4.3 Obsluha produktu PROGNOST B 

4.3.1 Autotracking 

4.3.1.1 Autotracking pre stenový s  

 

kazety Bucky najskôr vertikálne nahor alebo nadol a jednotka röntgenovej lampy sa automaticky 
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4.3.1.2  

1. 
 

2. Jednotka röntgenovej lampy sa automaticky presunie do pozície, aby sa prispôsobilo ohnisko 
  

stenového stojana z dôvodu uhla alebo oblasti pre sledovanie, zobrazí sa na dotykovom displeji 
 

 
 

4.3.1.3 Autotracking stola röntgenového systému 

Bucky stola.  
 

(detektor 
 

 

ohniska jednotky röntgenovej lampy. 

oblasti pre sledovanie, zobrazí sa na dotykovom displeji hlásenie  
 

 

 
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4.3.1.4  

1. 
aktivovaný pred prestavením uhla 

2. omaticky horizontálne, aby sa 
vycentroval s röntgenovou lampou. 

oblasti sl  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
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4.3.2  

-180° 
 

 
4. Ovládacia jednotka (s dotykovou obrazovkou) 

 
 
 

] jednotka röntgenovej lampy. 

lampy. Na zastavenie pohybu jednotky 

 

nakonfigurovanú pozíciu SID (napr. 1,15 

] alebo [ ]. 
 

jednotkou röntgenovej lampy a doskou stola 60 cm. Jednotka röntgenovej lampy sa automaticky 

 

 

 

1 

2 

3 

4 
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] alebo [ ] a potiahnite za ovládacie oblúkové rameno, aby sa röntgenová lampa 
 

-
Zaistenie sa nachádza v uhloch 0°, ±90° a 180°.  

 

 

lampy 

 m a 1,50 m). 

Min. odstup 
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prípravok.  

 

 
 

Pedál  
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4.3.3 Stôl röntgenového systému 

 

] alebo pedál na pohyb nadol [ ] a 

stôl dosiahne hornú alebo dolnú koncovú pozíciu, pohyb sa automaticky zastaví. 
 

POZOR! 

sediacej pozície, mala by sa doska stol  

 

  
 

POZOR! 

pod doskou stola! 

v oblasti, v ktorej sa pohy

zície.  
 

• 
 

Pedál na pohyb 
nahor 

pohyb  

Pedál na pohyb nadol 
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4.3.4  

   
 

 
 

 

], [ ], [
identické s funkciami na dotykovej obrazovke. 
 

 

] alebo na pohyb nadol [

hybu. 
 

 
pacienta 

pacienta 

pre 
obsluhujú

 

 

pohyb komponentov  

Ak
stola 
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4.3.5  

 

 
 

UPOZORNENIE 

vystretie pacienta. 

 

VAROVANIE! 

 

stropom. 

 
 

 

vystretie pacienta 
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Röntgenovú jednotku prestavte d  

4.4 Funkcia produktu PROGNOST B 

4.4.1 Zapnutie produktu PROGNOST B 

Zapnutie produktu PROGNOST B sa realizuje prostredníctvom ovládacej konzoly EC boxu. 
 

(1)  
(2)  
(3) Zapnite EC box. Zelená kontrolka hore na EC boxe svieti a zobrazuje stav zapnutia. 
(4) 

 
(5) 

pripravený na prevádzku. 

4.4.2 Vypnutie produktu PROGNOST B 

POZOR! 

polohy 0°, aby sa zabránilo neúmyselnému rotovaniu.  

 
(1)  

elektronika. 
 

UPOZORNENIE 

 

komunikáciu medzi obidv
 

 
(2) Vypnite EC box.  
(3)  
(4)  

 

UPOZORNENIE 

 
 ovládacej konzoly EC boxu na 
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5  

VAROVANIE! 

 
Produkt PROGNOST B  Tým sa 
PROGNOST B 

. 

5.1 Úvod 

 

5.2  

 

pacientom (pozri aj kapitolu 4.1). 
 

 
opotrebovania (napr. kovový oter, opotrebovanie izolácií) alebo ohrozujúce technické nedostatky (napr. 

r. 
nálezov na obraze). 
V tomto prípade sa, prosím, bezodkladne spojte so zákazníckym servisom PROTEC alebo s 

 

5.3  

UPOZORNENIE 

Pozor 

materiálu! 

 

VAROVANIE! 

aby sa zabránilo elektrickým skratom a/alebo tvorbe korózie. 

5.3.1  

spravidla realizuje iba suchou utierkou. 

povrchy zariadenia alebo laku. 

 
 

5.3.2 Dezinfekcia 

konné ustanovenia a smernice týkajúce 
sa dezinfekcie a ochrany proti výbuchu. 
 

utierky na rýchlu dezinfekciu (napr. Dr. Schumacher Descosept Sensitive Wipes). 
 
 
 

PROGNOST B
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 koncentrácií a dôb pôsobenia.  
 

VAROVANIE! 

skraty alebo tvorbu korózie. 

 

 

5.4  

VAROVANIE! 

 pacientom! 

 

5.4.1  

•  

• 
 

5.4.2 Pravidelné kontroly 

5.4.2.1 Kontrola kvality  

 

•  
• Prekontrolujte,  

5.4.2.2 -technické kontroly  

autorizovaného zákazníckym servisom PROTEC.  
 

 
 

 

 

5.4.3  

kom 
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dôsledku ned  

 
Pozri technické opisy zariadenia. 

 

5.4.4 Záruka 

UPOZORNENIE 

 

neodbornej obsluhe. 

 

5.4.5  

 

 

5.4.6  

Podrobné informácie k jednotlivým kapitolám a k b
v technickom opise produktu PROGNOST B. 

5.4.7 Aplikované diely a diely, s ktorými sa zaobchádza ako s aplikovanými dielmi 

Diel Definícia (aplikovaný diel alebo diel, s ktorým sa zaobchádza ako s 
aplikovaným dielom, ale ktorý nie je definovaný ako aplikovaný diel) 

Doska stola Aplikovaný diel 
Kryt / stenový stojan 

 
Aplikovaný diel 

upevnená na stenovom 
 

Diel, s ktorým sa zaobchádza ako s aplikovaným dielom 

 
Diel, s ktorým sa zaobchádza ako s aplikovaným dielom 

 

5.4.8 Upozornenia k likvidácii 

  a ak bude treba aj celého zariadenia, sa 

. 
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6  

UPOZORNENIE 

 

   110 - 240 V AC, 0,6 KVA 

   50/60 Hz 

Odpor siete na fázu:  

 

VAROVANIE! 

Aby sa zabránilo riziku zásahu elektrickým prúdom, smie sa toto zariadenie 
 

6.1 -1-2 

POZOR! 

Produkt PROGNOST B podlieha ako zdravotnícke elektrické zariadenie 

 EMK, ktoré sú 
obsiahnuté v sprievodných dokumentoch. 

 

POZOR! 

parametrov zariadenia. 

 

6.1.1 Smernice a vyhlásenie výrobcu   

 
 

 
Zhoda Elektromagnetické prostredie 

CISPR 11 
Skupina 1 

susediace elektronické prístroje 
VF 

CISPR 11 
Trieda A 

ako v domácnostiach a v prevádzkach priamo 

 
Varovanie: 
odborníkmi v oblasti medicíny. Toto je zariadenie 

nápravné opatrenia, ako napr. nové nasmerovanie, 
nové usporiadanie alebo tienenie zariadenia alebo 
filtrovanie spojenia s miestom. 

61000-3-2 

Trieda A 

 
napätia/blikania 

 61000-3-3 

v zhode 
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EN 60601-1-2 

 

 Elektromagnetické prostredie 
- smernice 

Výboj statickej 
elektriny (ESD) 

-4-2 

± 8 kV kontaktný 
výboj 

± 2 kV, ± 4 kV, ± 8 
kV, ± 15 kV výboj 
vo vzduchu 

± 8 kV kontaktný 
výboj 

± 2 kV, ± 4 kV, ± 8 
kV, ± 15 kV výboj vo 
vzduchu 

Ak je podlaha opatrená 
syntetickým materiálom, musí 

minimálne 30 %. 
Rýchle prechodné 
elektrické 
poruchy/výboje 

EN 61000-4-4 

vedenia 
 

± 1 kV pre 
vstupné a 
výstupné vedenia 

vedenia 
 

± 1 kV pre vstupné 
a výstupné 
vedenia 

Kvalita napájacieho napätia by 

obchodnému alebo 
 

Rázové napätia/ 

EN 61000-4-5 

± 0,5 kV  

 

± 1 kV  
 

± 2 kV  

± 0,5 kV 

 

± 1 kV 
 

± 2 kV 

Kvalita napájacieho napätia by 

obchodnému alebo 
 

Magnetické pole pri 
napájacej frekvencii 

 EN 
61000-4-8 

30 A/m 

50/60 Hz 

30 A/m 

50/60 Hz 
typickým hodnotám, ako sa 
vyskytujú v podnikovom a 

 
Poklesy 
napätia, krátkodobé 

napájacieho napätia 
 61000-4-

11 

<5 % UT 

(>95 % pokles UT) 
pre ½ periódy 

<5 % UT 

(>95 % pokles UT) 
pre 1 periódu 

70 % UT 

(30 % pokles UT) 
pre 25/30 periód 

<5 % UT 

(>95 % pokles UT) 
pre 5/6 s 

<5 % UT 

(>95 % pokles UT) 
pre ½ periódy 

<5 % UT 

(>95 % pokles UT) 
pre 1 periódu 

70 % UT 

(30 % pokles UT) 
pre 25/30 periód 

<5 % UT 

(>95 % pokles UT) 
pre 5/6 s 

Kvalita napájacieho napätia by 

obchodnému alebo 
nem

prostredníctvom 

napájania alebo batérie. 

vedením, 
indukované 
prostredníctvom RF 
polí 
EN 61000-4-6 

3 V/m  

1 kHz 80% AM 

 

 

3 V/m  

 

 61000-4-3 

3 V/m 

1 kHz 80% AM 

 

 

3 V/m 
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frekvencia v 
MHz 

pásmo 
v MHz 

Servis 
v MHz 

Modulácia 
 

 
vo V/m 

385 380  390 TETRA 400 
Impulzová 
modulácia: 

18 Hz 
27 

450 430  470 
GMRS 460, 

FRS 480 

FM 
±5 kHz zdvih  
1 kHz sínus 

28 

710 
745 
780 

704  787 LTE pásmo 13, 17 
Impulzová 
modulácia: 

217 Hz 
9 

810 
870 
930 

800  960 

GSM 800/900,  
TETRA 800,  
iDEN 820,  

CDMA 850,  
LTE pásmo 5 

Impulzová 
modulácia: 

18 Hz 
28 

1720 
1845 
1970 

1700  1990 

GSM 1800,  
CDMA 1900,  
GSM 1900,  

DECT,  
LTE pásmo 1, 3,  

4, 25, UMTS 

Impulzová 
modulácia: 

217 Hz 
28 

2450 2400  2570 

Bluetooth,  
WLAN, 802.11 

b/g/n,  
RFID 2450,  

LTE pásmo 7 

Impulzová 
modulácia: 

217 Hz 
28 

5240 
5500 
5785 

5100  5800 WLAN, 802.11 a/n 
Impulzová 
modulácia: 

217 Hz 
9 
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7  

7.1 Rozmery 

 

 

 
 

*OP  operátor 
 

 
 
 

P
A

C
IE

N
T PACIENT 

PACIENT 

OP* 
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7.1.1 Stôl röntgenového systému 

      2300 mm x 805 mm 
  320 kg  

  575 mm - 875 mm  
   130 mm 

  ± 425 mm  
 

  500 mm 
 
Brzdy dosky stola sa ovládajú elektromechanicky. 
 

7.1.2  

   350 - 1800 mm 
    max. 1225 mm 

 
   ±180° 

Zaistenie v uhloch        -90° 0°, +90° 
Vertikálna dráha pohybu röntgenového ramena:     1450 mm 
Po       2200 mm 
 

7.1.3  

 50 - 1800 mm 
 

7.1.4  

Bez pacienta:          cca 780 kg 
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7.2 Faktor útlmu 

VAROVANIE! 

Faktor 
 

 
Doska stola je definovaná ako aplikovaný diel. 
Faktor útlmu hliníka dosky stola je typicky 1,25 a < 1,3 
EN 60601-1-3 pri 100 
1020-30 (n) pri 100 kV a pri prvej polhrúbke 3,6 mm Al. 
 

 
Faktor út -1-3 pri 
100 kV a pri prvej polhrúbke 3,6 mm Al. 

7.2.1 Druh a trieda ochrany 

60601-
1). 

7.3 Okolité podmienky 

7.3.1 Okolité podmienky pri prevádzke 

Teplota okolia  
  

Tlak vzduchu  hPa 

7.3.2 Okolité podmienky pri preprave a skladovaní 

Teplota okolia - 40°C 
  

Tlak vzduchu  hPa 
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8  

8.1 Symbol  

 

Tlak vzduchu, obmedzenie 

 
Teplota, obmedzenie 

 
 

 
 

 
Krehké, zaobchádzajte opatrne 

 
Hore 

 
 
 

 

 
 

 
 

 
Výrobca 

 
Zdravotnícka pomôcka (produkt) 

 

 

 

 

 
Device Identification) 

 
Dátum výroby 

 
-1 (aplikovaný diel typu B) 

 
 

 
Varovanie  Vysoké napätie 

 
www.protec-med.com/download 

internetovej stránke 
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Upozornenia k likvidácii; WEEE, Waste of Electrical and Electronic 
Equipment 

 
Ochranné uzemnenie 

 
Vystupovanie zakázané 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
- doska stola nahor  

 
- doska stola nadol 

 
 

 

8.2  
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8.3 Etikety 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 stojana  
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Vysoké napätie  otvorenie iba prostredníctvom autorizovaného personálu! 

 
 

 

 
Otvorenie telesa iba prostredníctvom autorizovaného personálu! 
 
 

 

 

 
Varovanie   

 
 

 

 
Logo výrobcu 
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8.4  
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8.5 Skratky 

mm milimeter 
cm  centimeter 
Lb libra  
kg kilogram 
°C  
hPa hektopascal 
DIN Nemecká priemyselná norma 
EN Európska norma 
CE  
Hz Hertz 
DZ (ED) doba zapnutia 
A ampér 
SN  

 


